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		Jack Pumpa


		I gillikinernas land, som ligger i norra delen av landet Oz, bodde en pojke som kallades Tip. Hans namn var egentligen längre än så, för gamla Mombi sade ofta att han hette Tippetarius; men man kunde inte räkna med att någon använde ett så långt namn när det gick lika bra med ”Tip.”


Tip mindes inget av sina föräldrar, för han hade varit mycket liten när han kom till den gamla kvinnan Mombi vars rykte tyvärr inte var det allra bästa. Gillikinerna misstänkte nämligen att hon sysslade med trolldom och därför undvek de henne.


Mombi var egentligen inte en häxa, för den goda häxan som styrde den delen av Oz hade förbjudit alla andra häxor att bo i hennes rike. Så hur gärna Mombi än ville syssla med trolldom, insåg hon att det var olagligt.


Tip ﬁck hämta ved från skogen till den gamla kvinnan. Han arbetade också på åkrarna, och han matade grisarna och mjölkade kon med de fyra hornen som var Mombis största stolthet.
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Men tro inte att han alltid arbetade, för han ansåg att det skulle vara farligt för honom. När Tip skickades ut i skogen klättrade han ofta upp i träden för att leta efter fågelägg när han inte roade sig med att springa efter harar eller ﬁska i bäckarna med krökta knappnålar. Sedan samlade han snabbt ihop en famn ved och bar hem det. Och när han skulle arbeta ute på åkern och den höga säden dolde honom för Mombis ögon, grävde Tip ofta i jordekorrarnas hål och ibland – när han kände för det – lade han sig på rygg och sov en stund. Så genom att se till att han inte överansträngde sig blev han så stark och frisk som en pojke kan vara.


Mombis egendomliga trollkonster skrämde ofta hennes grannar och de var mycket blyga och aktningsfulla mot henne på grund av hennes makt. Men Tip avskydde henne och gjorde inga försök att dölja det. Ibland visade han faktiskt den gamla kvinnan mindre respekt än han borde, med tanke på att hon var hans förmyndare.


Ute på Mombis åkrar växte stora gyllenröda pumpor som hade planterats för att kon med de fyra hornen skulle ha något att äta på vintern. Men en dag när skörden hade bärgats och Tip bar pumporna till ladugården, ﬁck han för sig att skära ut ett ansikte i en pumpa för att skrämma den gamla kvinnan.
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Så han valde ut en stor, ﬁn pumpa med lysande, orangeröd färg och började skära i den. Med sin kniv skar han ut två runda ögon, en trekantig näsa och en mun formad som en månskära. Det färdiga ansiktet var knappast direkt vackert; men dess leende var så stort och brett och det såg så roligt ut att till och med Tip skrattade när han beundrande såg på sitt verk.

			
Pojken hade inga lekkamrater, så han visste inte att pojkar ofta gräver ut innanmätet i en pumpa och placerar ett ljus inuti för att skämta med folk; men han kom på en egen ide som borde bli minst lika effektiv. Han beslöt sig för att göra en kropp som skulle bära detta pumpahuvud och sedan placera figuren någonstans där gamla Mombi skulle stöta ihop med den.


”Och sedan”, sade Tip till sig själv med ett skratt, ”kommer hon att skrika högre än den bruna grisen gör när jag drar henne i svansen och darra värre än jag gjorde förra året när jag hade frossa.”


Han hade gott om tid på sig för Mombi hade gått till byn – för att köpa mat, sade hon – och det skulle dröja flera dagar innan hon kom tillbaka.


Så han gick ut i skogen med sin yxa och valde ut några raka, kraftiga ungträd som han högg ner. Av dem skulle han göra armar, ben och fötter till pumpamannen. Kroppen gjorde han av bark från ett stort träd som han med mycket besvär rullade till en cylinder av ungefär lagom storlek. Glatt visslande satte han sedan ihop lemmarna och satte fast dem vid kroppen med träpinnar som han skurit till med sin kniv.


När detta var färdigt började det skymma, och Tip mindes att han måste mjölka kon och mata grisarna. Så han lyfte upp gestalten och bar hem den till huset.


På kvällen satt Tip vid brasan i köket och putsade gestalten på ett prydligt och elegant sätt. Sedan ställde han upp den mot väggen och beundrade den. Den var ovanligt lång till och med för en fullvuxen människa, men det var bara en fördel i en pojkes ögon och Tip hade ingenting emot figurens storlek.


När Tip nästa morgon såg på sin skapelse, såg han att han hade glömt sätta på gestalten en hals där han kunde sätta fast pumpan vid kroppen. Han gick tillbaka till skogen, som inte låg så långt bort, och högg till några trästycken. När han kom hem igen satte han fast ett trästycke i kroppens överdel och gjorde ett hål mitt i det för att sätta fast halsen. Den träpinne som var hals var spetsig i övre änden och när allt var färdigt tryckte Tip ner pumpan över halsen. Huvudet kunde vridas åt sidorna och lederna på armarna och benen gjorde att han kunde placera figuren i vilken ställning han önskade.
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”Det här”, sade Tip stolt, ”är verkligen en ﬁn karl som borde skrämma gamla Mombi ordentligt. Men den skulle se mycket bättre ut om den vore ordentligt klädd.”


Det var inte lätt att hitta kläder; men Tip letade oförskräckt igenom den stora kistan där Mombi hade alla sina minnessaker och dyrbarheter och längst ner på bottnen fann han ett par lila byxor, en röd skjorta och en rosafärgad väst med vita prickar. Detta bar han iväg till pumpamannen och lyckades klä på honom, även om kläderna inte passade särskilt bra. Ett par av Mombis stickade strumpor och ett par mycket nötta skor som tillhörde Tip fullbordade klädseln och Tip var så förtjust att han dansade omkring och skrattade av glädje.
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”Jag måste ge honom ett namn!” ropade han. ”En så ﬁn herre måste ha ett namn. Jag tror”, tillade han när han funderat en stund, ”att jag kallar honom Jack Pumpa!”
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		Livspulvret


		Efter att ha tänkt noga efter beslöt sig Tip för att det skulle vara bäst att placera Jack i vägkröken ett stycke från huset. Så han började bära dit honom men fann att han var tung och besvärlig att bära. Efter att ha släpat figuren ett stycke ställde Tip upp honom på fötter och genom att först böja ena benet och sedan det andra – medan han samtidigt sköt på bakifrån – lyckades pojken få Jack att gå till vägkröken. Det var mycket besvärligt och Tip arbetade faktiskt hårdare än han någonsin gjort på åkern eller i skogen; men rackarungen i honom gav honom nya krafter och han ville gärna se vad som skulle hända när Mombi upptäckte figuren.


”Jack är bra och går fint!” sade han för sig själv, flämtande av ansträngningen. Just då upptäckte han att figurens vänstra arm hade lossnat, så han gick tillbaka och hämtade den och när han skurit till en ny och kraftigare pinne att sätta in i axeln reparerade han skadan så skickligt att armen var starkare än förut. Tip såg också att Jacks pumpahuvud hade vridits runt så att det var vänt bakåt; men det var lätt avhjälpt. När figuren slutligen stod uppställd i vägkröken där Mombi skulle dyka upp, var han inte alltför olik en gillikinbonde – och tillräckligt underlig för att skrämma vem som helst som oförhappandes stötte ihop med honom.

			
Eftersom det ännu var för tidigt på dagen för att den gamla kvinnan skulle komma hem, gick Tip ner i dalen nedanför huset och började plocka nötter i träden som växte där.


Gamla Mombi återkom emellertid tidigare än vanligt. Hon hade träffat en krokig trollkarl som bodde i en enslig grotta i bergen och hade bytt några viktiga magiska hemligheter med honom. När hon på detta sätt hade fått tre nya recept, fyra magiska pulver och en samling örter med underbar kraft och styrka, haltade hon hem så fort hon kunde för att pröva sina nya trollkonster.


Mombi var så upptagen av tanken på det hon fått, att när hon gick runt vägkröken och såg mannen, nickade hon bara och sade:


”God afton, herrn.”


Men när hon märkte att mannen varken rörde sig eller svarade, kastade hon en listig blick på hans ansikte och upptäckte att det bara var en pumpa som Tip hade karvat i med sin kniv.


”Hah!” utbrast Mombi, ”den där pojkrackaren har ställt till med hyss igen! Bra! Mycket bra! Jag ska slå honom gul och blå för att han har försökt skrämma mig!”


Hon höjde ilsket sin käpp för att slå till figurens flinande huvud; men en plötslig ide kom henne att hejda sig med käppen orörlig i luften.


”Det här är ju en möjlighet för mig att prova mitt nya pulver!” sade hon ivrigt. ”Och sedan vet jag om den där skurken till trollkarl har varit hederlig mot mig eller om han har lurat mig lika mycket som jag lurade honom.”


Så hon ställde ifrån sig sin korg och började leta i den efter ett av de dyrbara pulver som hon skaffat sig.


Medan Mombi var upptagen med det kom Tip tillbaka med fickorna fulla av nötter och upptäckte att den gamla kvinnan stod intill Jack Pumpa utan att verka vara det minsta rädd.


Först blev han mycket besviken, men ögonblicket därefter blev han nyfiken på vad Mombi skulle ta sig till. Så han gömde sig bakom en häck där han kunde se utan att bli sedd.


Efter att ha letat en stund plockade hon fram ett gammalt pepparkar där trollkarlen hade skrivit med blyerts: ”Livspulver.”


”Ah – här är det!” ropade hon förtjust. ”Och nu ska vi se om det fungerar. Den snåle trollkarlen gav mig inte mycket, men det bör räcka till två eller tre doser.”


Tip blev mycket förvånad när han hörde detta. Sedan såg han hur gamla Mombi höjde handen och strödde ut pulver över Jacks pumpahuvud. Hon gjorde likadant som när man pepprar på maten, och pulvret föll ner från Jacks huvud och spreds över den röda skjortan och den rosafärgade västen och de blå byxorna, och en smula föll till och med på de gamla och nötta skorna.


Sedan lade hon ner pepparkaret i korgen igen, höjde högra handen med lillfingret pekande uppåt och sade: ”Vågh!”


Sedan höjde hon högra handen med tummen pekande uppåt och sade: ”Tågh!”


Sedan höjde hon båda händerna med alla fingrarna utspretade och ropade: ”Pågh!”


I samma ögonblick tog Jack Pumpa ett steg bakåt och sade anklagande:


”Skrik inte så där! Tror du att jag är döv?”


Gamla Mombi dansade runt honom, yr av förtjusning.
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”Han lever!” skrek hon. ”Han lever, han lever!”


Sedan kastade hon upp sin käpp i luften och högg tag i den när den föll; och hon omfamnade sig själv och försökte dansa en sjömansdans, och hela tiden upprepade hon glädjestrålande:


”Han lever! Han lever! Han lever!”


Man kan föreställa sig hur häpen Tip var när han såg detta.


Först var han så rädd att han ville springa, men hans ben darrade så mycket att han inte kunde göra det. Sedan slog det honom hur lustigt det var att Jack fått liv, speciellt eftersom uttrycket i hans ansikte var så komiskt att det kunde få vem som helst att skratta. Så Tip började skratta, och ljudet nådde gamla Mombis öron och kom henne att snabbt halta bort till häcken där hon grep tag i Tips krage och släpade honom bort till korgen och pumpamannen.


”Du elaka, snokande pojke!” skrek hon rasande. ”Jag ska allt ge dig för att du spionerar på mina hemligheter och skrattar åt mig!”


”Jag skrattade inte åt dig”, protesterade Tip. ”Jag skrattade åt Jack Pumpa! Se på honom! Är han inte rolig?”


”Jag hoppas att du inte syftar på mitt utseende”, sade Jack; och det var så lustigt att höra hans allvarliga röst medan ansiktet fortfarande log brett att Tip återigen brast i skratt.


Till och med Mombi var nyfiken på mannen som fått liv genom hennes trolldom, och efter att ha tittat spänt på honom frågade hon: ”Hur mycket vet du?”


”Tja, det är svårt att säga”, svarade Jack. ”För fast jag tror att jag vet en hel del, känner jag ännu inte till hur mycket i världen det finns att upptäcka. Det kommer att ta mig litet tid att ta reda på om jag är mycket klok eller mycket dum.”


”Det är sant”, sade Mombi tankfullt.


”Men vad tänker du göra med honom nu när han lever?” frågade Tip undrande.


”Jag måste fundera på saken”, svarade Mombi. ”Men nu måste vi genast gå hem, för det börjar bli mörkt. Hjälp honom att gå.”


”Bry er inte om mig”, sade Jack. ”Jag kan gå lika bra som ni. Har jag inte ben och fötter och leder?”


”Har han leder?” frågade kvinnan vänd till Tip.


”Naturligtvis, jag har själv gjort dem”, svarade pojken stolt.


Så de gick hem till huset; men när de kom fram till gårdsplanen ledde gamla Mombi pumpamannen till ladugården och låste in honom i en skrubb.
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”Först ska jag ta itu med dig”, sade hon åt Tip.


Pojken blev mycket orolig när han hörde det, för han visste att Mombi hade ett elakt och hämndgirigt hjärta och att hon inte skulle tveka att göra honom ont.


De gick in i huset. Det var en halvklotformad byggnad, liksom nästan alla bondgårdar i landet Oz.


Mombi sade till honom att tända ett ljus medan hon placerade korgen i ett skåp och hängde sin kappa på en pinne. Tip lydde snabbt, eftersom han var rädd för henne.


När ljuset var tänt sade hon till honom att tända en brasa i den öppna spisen, och medan Tip sysslade med det åt den gamla kvinnan sin kvällsmat. När elden började spraka kom pojken fram till henne och bad om sin del av brödet och osten, men Mombi gav honom inget.


”Jag är hungrig!” sade Tip dystert.


”Du kommer inte att vara hungrig länge till”, svarade Mombi bistert.


Pojken tyckte inte om orden för de lät som en hotelse, men han kom ihåg nötterna i fickan så han knäckte några av dem och åt upp dem medan kvinnan reste sig upp, skakade brödsmulor från förklädet och hängde en liten svart kittel över elden.


Sedan mätte hon upp lika delar mjölk och ättika och hällde det i kitteln. Sedan tog hon fram paket med örter och pulver och började slänga ner litet av det i kitteln. Då och då gick hon bort till ljuset och läste ur ett gulnat recept.


Tip blev alltmer orolig.


”Vad ska det där användas till?” frågade han.


”Till dig”, svarade Mombi kort.


Tip vred sig på sin stol och såg på kitteln, vars innehåll nu började bubbla. Dessemellan kastade han förstulna blickar på häxans bistra och rynkiga ansikte och önskade att han befann sig var som helst utom i detta dunkla och rökiga kök där till och med skuggorna som ljuset kastade på väggen gjorde honom rädd. På så sätt gick en timme medan tystnaden bara bröts av den bubblande kitteln och den fräsande elden.
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Slutligen öppnade Tip munnen igen.


”Måste jag dricka det där?” frågade han med en nick mot kitteln.


”Ja”, sade Mombi.


”Vad kommer att hända med mig?” frågade Tip.


”Om det är ordentligt gjort”, svarade Mombi, ”kommer det att förvandla dig till en marmorstaty.”


Tip stönade till och torkade svetten ur pannan med ärmen.


”Jag vill inte bli en marmorstaty!” protesterade han.


”Det spelar ingen roll, jag vill att du ska bli en”, sade den gamla kvinnan och såg strängt på honom.


”Vilken nytta kan jag då göra?” frågade Tip. ”Sedan har du ingen som kan arbeta för dig.”


”Jack Pumpa ska få arbeta för mig”, sade Mombi.


Återigen stönade Tip.


”Varför kan du inte förvandla mig till en get eller en kyckling?” frågade han oroligt. ”Du har ingen nytta av en marmorstaty.”


”Jodå”, svarade Mombi. ”I vår ska jag anlägga en blomsterträdgård och du ska stå som prydnad mitt i den. Jag förstår inte att jag inte har kommit att tänka på det förut; du har varit till besvär i åratal.”


Tip kände nu hur han blev svettig över hela kroppen, men han satt fortfarande orörlig och såg på kitteln.


”Det fungerar kanske inte”, muttrade han med svag och modlös röst.


”Jag tror nog att det fungerar”, svarade Mombi glatt. ”Jag gör sällan misstag.”


Återigen blev det tyst ett tag – en tystnad som var så lång och dyster att det nästan var midnatt när Mombi slutligen tog bort kitteln från elden.


”Du kan inte dricka det förrän det har svalnat”, sade den gamla häxan, för trots lagen medgav hon att hon sysslade med häxeri. ”Nu ska vi sova, och i gryningen ropar jag på dig så vi kan förvandla dig till en marmorstaty.”


Därmed haltade hon in i sitt rum med den ångande kitteln och Tip hörde henne stänga och låsa dörren.


Pojken gick inte och lade sig utan satt och såg på glöden i den falnande brasan.



			[image: Kitteln står och svalnar.]
		

	OEBPS/images/kap1_anf.png





OEBPS/images/kap2_anf.png





OEBPS/images/titelbild.png





OEBPS/images/framsida.jpg
L@iﬁl@l@t @z |

Lcigv





OEBPS/images/kap1-1.png
,I"ﬂlll |||||||| -

=






OEBPS/images/kap0-1.jpg





OEBPS/images/kap1-3.png





OEBPS/images/kap2-2.png





OEBPS/images/kap1-2.png





OEBPS/images/kap2-1.png





OEBPS/images/kap2-4.png





OEBPS/images/kap1-4.png





OEBPS/images/kap2-3.png





